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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Luka 6,36

C. Mesih Isa gdyle diyor: «Peder’iniz merhametli oldugu gibi,
siz de merhametli olun.»

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Ebedi ve her geye kadir Allah, sonsuz kurtulugun kaynagi olan kutsal
ekmegi aldiktan sonra sana yine yalvariyoruz: Cennette seninle birlikte yaga-
yabilmemiz i¢in, her zaman bize nimetlerini bagigla. Bunu Rabbimiz Mesih
Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

Takdis

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Her seye kadir
ve tek Allah olan Peder ve Ogul "4 ve Kutsal Ruh sizleri takdis etsin.
C. Amin
Hayatinizla Rab’bi yiiceltiniz. Barig i¢inde gidiniz.
Allah’a giikiirler olsun.

Q=
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Antiphon of Communion Lk 6:56

A. Thus says the Lord: « Be merciful,
just as your Father is merciful.»

Prayer after Communion

P. Grant, we pray, almighty God, that we may experience the effects of the
salvation which is pledged to us by these mysteries. Through Christ our Lord.
A. Amen.

Blessing

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.

P. May almighty God bless you,
the Father and the Son "X and the Holy Spirit.
Amen.

-

P. Go in peace, glorifying the Lord by your life.
A. Thanks be to God.
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa'nin liitfu, Peder Allah’in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diigiincelerimle ve s6z-
lerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gercekten giinah isledim. Bu nedenle Bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim icin Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavustursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. Grant, we pray, almighty God, that, always pondering spiritual things,
we may carry out in both word and deed that which is pleasing to you.
Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you

in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a Gvgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her geye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarini
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Cilinkii yalniz Sen
kutsalsin, yalmz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’n sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Biricik Oglun araciligiyla bize sozlerini bildiren merhametli Allah, sana
yalvariyoruz: Sozlerimiz ve tiim yasantimiz senin hoguna gitsin diye, istekle-
rini iyi anlamamiza ve yerine getirmemize yardim et.

Bunu seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte gimdi ve ebediyen hitkmeden Oglun

Rabbimiz Mesih Isa'nin adina senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word

First Reading

A Reading from the first Book of Samuel 26:2, 7-9, 12-13, 22-23
In those days, Saul went down to the desert of Ziph with three thousand
picked men of Israel, to search for David in the desert of Ziph. So David
and Abishai went among Saul’s soldiers by night and found Saul lying asleep
within the barricade, with his spear thrust into the ground at his head and
Abner and his men sleeping around him.

Abishai whispered to David: «God has delivered your enemy into your
grasp this day. Let me nail him to the ground with one thrust of the spear;
I will not need a second thrust!s But David said to Abishai, «Do not harm
him, for who can lay hands on the Lord’s anointed and remain unpunished?»

So David took the spear and the water jug from their place at Saul’s
head, and they got away without anyone’s seeing or knowing or awakening.
All remained asleep, because the Lord had put them into a deep slumber.

Going across to an opposite slope, David stood on a remote hilltop at a
great distance from Abner, son of Ner, and the troops. He said: «Here is the
king’s spear. Let an attendant come over to get it. The Lord will reward
each man for his justice and faithfulness. Today, though the Lord delivered
you into my grasp, I would not harm the Lord’s anointed.»

The word of the Lord.
A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 1058:1-4, 8, 10, 12-13
A. The Lord is kind and merciful.

Bless the Lord, O my soul;

and all my being, bless his holy name.

Bless the Lord, O my soul,

and forget not all his benefits.

A. The Lord is kind and merciful.

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik icinde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmig olan Kilise'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise’ni
sevginle giiclendir.

Dirilig {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavugsmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih iginde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay: iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi
Birinci Okuma

Samuel’in Birinci Kitabindan Sézler 26, 2.7-9.12-15.22-23

O giinlerde Israil'in krali Saul, seckin ii¢ bin askerle hareket edip Davut’u
izlemek igin Zif Colii'ne indi. Gece, Davut ve arkadagi Abisayi, Saul’un or-
dugdhina girdiler ve kendisini ordugdhin ortasinda uyurken buldular. Miz-
rag1 bagucunda yere dikili duruyordu ve ordu komutani Abner, erler de onun
etrafinda uyuyorlardi.

Bunu goren Abisayi, Davut’a soyle dedi: «Allah, bugiin, diismanini eline
teslim etti. Qimdi ben, bir tek darbeyle onu kendi mizragiyla yere gakayim.
Ikinci bir darbeye hi¢ liizum kalmayacak.» Davut ise Abisayi’ye su cevabi
verdi: «Onu 6ldiirme, ¢linkii Rab tarafindan takdis edilmis olan krala elini
uzatan sugsuz kalabilir mi?»

Davut, Saul’'un bagucunda duran mizragi ve su testisini ald1 ve Abisay-
i’yle birlikte gitti. Hig kimse bir gey gérmemisti; hi¢ kimse bir geyin farkina
varmamigtl; hi¢ kimse uyanmamigti; herkes uyumustu, ¢linkii Rab onlarin
tizerine derin bir uyku ¢oktiirmiistii.

Davut vadinin karg: tarafina ge¢ip uzakta, dagin tepesinde durdu ve Saul’a
soyle seslendi: «Ey kral! Iste senin mizragin; genc usaklarmmdan biri gelip
onu alsin! Her kim yiirekli ve sadik ise, Rab ona kargilik verecektir. Rab,
bugiin seni bana teslim etti, ama ben, Rab’bin takdis ettigi krala dokunmak
istemedim.»

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 103, 1-4.8.10.12-183

C. Allah merhametli ve sefkatlidir.
Yiicelt Rab’bi, ey ruhum,

yiiceltsin O’nun kutsal adim kalbim!
Yiicelt Rab’bi, ey ruhum,

unutma iyiliklerinden hig birini!

C. Allah merhametli ve sefkatlidir.



He pardons all your iniquities,

heals all your ills.

He redeems your life from destruction,
crowns you with kindness and compassion.

A. The Lord is kind and merciful.

Merciful and gracious is the Lord,

slow to anger and abounding in kindness.

Not according to our sins does he deal with us,
nor does he requite us according to our crimes.
A. The Lord is kind and merciful.

As far as the east is from the west,

so far has he put our transgressions from us.

As a father has compassion on his children,

so the Lord has compassion on those who fear him.
A. The Lord is kind and merciful.

Second Reading

A Reading from the first Letter of Saint Paul to the Corinthians
15:45-49

Brothers and sisters: It is written, The first man, Adam, became a living
being, the last Adam a life-giving spirit. But the spiritual was not first;
rather the natural and then the spiritual.

The first man was from the earth, earthly; the second man, from heaven.
As was the earthly one, so also are the earthly, and as is the heavenly one,
so also are the heavenly. Just as we have borne the image of the earthly one,
we shall also bear the image of the heavenly one.

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Go&kler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yiiceltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her mitkemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarim Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boéldii ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek goyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ BU KUPADAN ICINiZz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt ceeli
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body " and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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O, tiim giinahlarin1 bagiglar

ve biitiin hastaliklarindan seni kurtarir.
Oliimden canimi kurtarir,

sevgi ve gefkatle seni 6diillendirir.

C. Allah merhametli ve sefkatlidir.

Rab bagiglayic1 ve sefkatlidir,
gabuk 6fkelenmez ve merhamet doludur.
Giinahlarimiza gore davranmaz bize,

suglarimiza gore ceza vermez.
C. Allah merhametli ve sefkatlidir.

Dogu batidan ne kadar uzaksa,

o kadar uzaklagtirir O, bizden giinahlarimiz.
Bir babanin ¢ocuklarina acidig: gibi,

acir Rab, kendisinden korkanlara.

C. Allah merhametli ve sefkatlidir.

Ikinci Okuma

Aziz Pavlus’un Korintoslulara Birinci Mektubundan Sozler
15, 45-49

Kardeslerim, Kutsal Kitap’ta soyle yazilmigtir: «ilk insan olan Adem, kendi-
sine yagam verilmis olan bir insan idi.» Son Adem ise yagami veren ruh oldu.
Ik 6nce goksel olan degil, diinyevi olan geldi. Goksel olan sonra geldi.

Ik insan yerden gelir ve topraktir; ikinci insan goklerdendir. Ilk adam na-
s1l topraktan olmussa, topraktan olanlar da oyledir. Ikinci adam nasil gékten
gelmigse, gokten olanlar da Gyledir. Bizler topraktan olana nasil benzediysek,
gokten gelmis olana da benzeyecegiz.

Iste, Rab’bin sozleridir.
C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.



Antiphon to the Gospel Jn 13:34

Alleluia, alleluia.

I give you a new commandment, says the Lord:
love one another as I have loved you.

Alleluia, alleluia.

Holy Gospel

P. The Lord be with you.

A. And with your spirit.

P. A Reading from the Holy Gospel according to Luke
6:27-38

X A. Glory to you, O Lord.

esus said to his disciples: «To you who hear I say, love your enemies, do
J good to those who hate you, bless those who curse you, pray for those who
mistreat you. To the person who strikes you on one cheek, offer the other
one as well, and from the person who takes your cloak, do not withhold even
your tunic. Give to everyone who asks of you, and from the one who takes
what is yours do not demand it back. Do to others as you would have them
do to you.

For if you love those who love you, what credit is that to you? Even
sinners love those who love them. And if you do good to those who do good
to you, what credit is that to you? Even sinners do the same. If you lend
money to those from whom you expect repayment, what credit is that to you?
Even sinners lend to sinners, and get back the same amount.

But rather, love your enemies and do good to them, and lend expecting
nothing back; then your reward will be great and you will be children of
the Most High, for he himself is kind to the ungrateful and the wicked. Be
merciful, just as your Father is merciful.

Stop judging and you will not be judged. Stop condemning and you will
not be condemned. Forgive and you will be forgiven. Give, and gifts will be
given to you; a good measure, packed together, shaken down, and overflowing,
will be poured into your lap. For the measure with which you measure will
in return be measured out to you.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

10

— Allah’in nimetlerini gormeyen insanlarin, aldiklar: lituflar: fark edip yasam-
larini sonsuza dek degistirebilmeleri i¢cin Rab’be dua edelim.

R. Merhametli Allah, senin merhametine umut baglayan kullarinin yardimi-
na gel: Bu yagsamda onlara senin giiciin destek olsun ve onlari ebedi mutluluga

kavustur. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.
C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimz sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
i¢in senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar lizerine Dua

R. Rabbim, imanimizin ifadesi olan bu adaklar1 kabul et. Sana yalvariyoruz:
Sundugumuz bu adaklar, hem senin adini yiiceltsin hem de kurtulugumuzu
gerceklestirsin. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adina senden dileriz.

C. Amin.

R. Rab sizinle olsun.

C. Ve sizin ruhunuzla.

R. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.

C. Kalplerimiz Rab iledir.

R. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.

C. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

R. Ebedi ve kadir Allah, Kutsal Peder her zaman ve her yerde, Rabbimiz
Mesih Isa'nin adina seni 6vmek ve sana siikretmek bir gérevdir ve bir selamet
yoludur.

Sen, merhametinle diinyay1 o kadar ¢ok sevdin ki, giinah hari¢ her hususta
begeri tabiatimiz paylagmasi i¢in bize Kurtarici olarak 6z Oglu'nu génderdin.
Bu sayede, Oglun’da hognut oldugun ne varsa bizde de bulabildin ve itaatsizlik
glinah1 yiiziinden ihlal edilen sevgi antlagmasimni, itaatkar Oglun sayesinde
yeniden tesis ettin.

Bunun i¢in Melekler ve biitiin Azizlerle beraber, yiice hagmetini yiiceltiriz
ve daima deriz ki:
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— For those who have died, that they will see the face of God. Let us pray
to the Lord.

P. Lord God, Father of us all, hear the prayers we make to you for every
member of the human family. Please forgive our sins, heal our ills, redeem
our lives and receive our thanksgiving through Christ our Lord.

A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. As we celebrate your mysteries, O Lord, with the observance that is your
due, we humbly ask you, that what we offer to the honor of your majesty may
profit us for salvation. Through Christ our Lord.

A. Amen.

The Lord be with you.
. And with your spirit.

Lift up your hearts.
. We lift them up to the Lord.

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

T T

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God.

For you so loved the world that in your mercy you sent us the Redeemer,
to live like us in all things but sin, so that you might love in us what you
loved in your Son, by whose obedience we have been restored to those gifts
of yours that, by sinning, we had lost in disobedience.

And so, Lord, with all the Angels and Saints, we, too, give you thanks,
as in exultation we acclaim:
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Incil icin Nakarat Yh.13, 34
Alleluya! Alleluya!

Mesih Isa s6yle dedi: «Size yeni bir emir veriyorum: Birbirinizi seviniz.
Sizi sevdigim gibi, siz de birbirinizi seviniz.»
Alleluya! Alleluya!

Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Luka tarafindan yazilan Mesih Isa’nin Incil’inden Sozler
6, 27-38
¢ C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana ovgiiler olsun

giinlerde, Mesih Isa kendisini dinleyenlere soyle dedi: «Sizlere sunu soy-
O liiyorum: Diismanlarinizi sevin, sizden nefret edenlere iyilik yapin, size
lanet edenler igin iyilik dileyin, size hakaret edenler i¢in dua edin. Biri ya-
nagina vurursa, Obliriinii de uzat. Biri abani alirsa, gémlegini de almasindan
esirgeme. Biri senden bir gey dilerse, onu ver ve biri senden bir sey almissa,
onu geri isteme. Insanlarin size nasil davranmasini istiyorsaniz, siz de Syle
davranin.

Eger yalmz sizi sevenleri severseniz, bu size ne évgii kazandirir? Gii-
nahkérlar da kendilerini sevenleri severler. Eger size iyilik yapanlara iyilik
yaparsaniz, bu size ne 6vgi kazandirir? Giinahkarlar da, verdikleri kadarini
geri almak koguluyla giinahkarlara 6diing verirler.

Ama sizler diigmanlarimiz1 sevin, iyilik yapin, hicbir kargilik beklemeden
o0diing verin. Kargihginiz biiyiik olacak, en yiice olan Allah’in evlatlar1 ola-
caksiiz; ¢linkii O, nankor ve kot kisilere karsi iyi ylireklidir. Peder’iniz
merhametli oldugu gibi, siz de merhametli olun.

Yargilamayin, siz de yargilanmayacaksiniz. Mahkim etmeyin, siz de ma-
hktim olmayacaksiniz. Bagislayin, size de bagiglanacaktir. Verin, size de ve-
rilecektir. Iyice bastirilmusg, silkelenmis ve tagmug, dolu bir 6lcekle kucaginiza
bosaltilacaktir. Ciinkii hangi 6lgekle Olcerseniz, size de aym Slgek uygulana-
caktir.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler icin Rab’be gilikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. The Lord God is present in the midst of this holy assembly. Let us call
to the Lord in prayer for our needs and the needs of others.

A. Lord, hear our prayer.

— For our Pope N, our Bishop N. , all religious and clergy, that they may
show the compassion of Jesus to others and open up a pathway to God. Let
us pray to the Lord.

— For leaders of nations, states and cities: may they keep the holiness of
every human person. Let us pray to the Lord.

— For all who fight against racism, oppression and social injustice, that their
efforts may bear fruit. For an end to war and violence; for the healing of the
abused and the conversion of abusers. Let us pray to the Lord.

— For those who are persecuted for their Christian faith, that they may stand
tall and confident as the disciples of Jesus and as a witness to his Divine Love
and Power. Let us pray to the Lord.
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tiim
varliklarin yaradani, her seye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gomiildii
ve Kutsal Yazilara gore liglincii giin dirildi. Go6ge ¢ikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarlig1 son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynag: ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise’'ye ina-
niyorum. Giinahlarin affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
diriligini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Allah, bizim merhametli Baba’'mizdir. O, saginda oturmakta olan Oglu
Mesih Isa ile birlikte her birimizi adimizla tamr ve sever. Dualarimizi O’na
sunalim ve hep beraber goyle soyleyelim:

C. Rabbim, dualarimizi dinle.

— Papa Hazretlerini ve Episkoposlari, Rahipleri ve yardimcilarini siirekli ola-
rak kendi hizmetinde ve kutsiyet icinde bulundurmasi i¢in Rab’be dua edelim.

— Bizlerin 6fkelenmekte yavag, merhamette ¢abuk olmamizi; bagkalarina da
kendimize davranilmasim istedigimiz gibi sevgiyle davranmamiza yardim et-
mesi i¢in Rab’be dua edelim.

— Burada toplanmig bulunan tiim bizler i¢in: Aramizda hakim olan sevgi,
Mesih Isa’ya iman etmis olanlarm, bir an énce, kardeslik sevgisiyle ve birlik
icinde yagamalarini saglasin diye Rab’be dua edelim.

— Hastalar i¢in: Yiice Allah onlara sabir, gii¢ ve sifa versin diye Rab’be dua
edelim.
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